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Keď nadíde správny čas,
vesmír sám od seba odhalí človeku

zmysel jeho bytia.





Pre Vincenta a Valentina.
Aby ste vždy šli za svojimi snami.





Malý chlapec bol na seba nesmierne hrdý. Sedel
na oslíkovi a viedol celú karavánu. Ostatné
deti na oslíkoch šli za ním. Na tento výlet ho

prihlásil otec. Muž, ktorému zvieratá patrili, si chlapca po-
zorne obzrel a posadil ho na vedúceho oslíka.

Skupina detí vyrazila a chlapec neprestajne hladkal
svojho oslíka. Rovnomerným tempom postupovali po
krásnej krajine Andalúzie. Chlapec bol stále na čele, oko-
lie si takmer nevšímal a oči mal len pre svoje zviera.

Keď prešli približne polovicu cesty, vedúci oslík prudko
zastal, sklonil hlavu a začal sa pásť. Chlapec sa potešil.
„Len sa dobre nakŕm,“ prihovoril sa oslíkovi. Kým sa zvie-
ra páslo, chlapec ho neprestával hladkať.

Ostatné zvieratá však nezastali. Dieťa na druhom oslí-
kovi v rade prešlo okolo chlapca. Po celý čas ho malo pred
sebou a teraz sa zaradovalo, že sa konečne dostalo na čelo.
Keď prechádzalo okolo chlapca, žiarivo sa usmievalo. Aj
dieťa na treťom oslíkovi okolo neho prešlo. A potom aj
štvrté a piate dieťa a tak ďalej. Chlapček však stále hladkal
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svojho oslíka. „Len si trochu oddýchni, zaslúžiš si to,“ po-
vedal s úsmevom. Oslík sa pokojne pásol a nechal ostatné
zvieratá prejsť pred seba.

Chlapec si všimol, ako sa deti prechádzajúce okolo
jeden za druhým menia. Kým tie prvé boli jednoducho
šťastné, že o kúsok postúpili, tie, čo šli ďalej vzadu, sa ra-
dovali skôr preto, lebo chlapec s vedúcim oslíkom sa po-
stupne dostával na samý koniec. Radostné úsmevy sa me-
nili najprv na ľahostajnosť a napokon na škodoradostné
úškrny. Niektoré deti sa chlapcovi dokonca vysmievali
a pokrikovali naňho hlúposti.

Chlapec o to vôbec nedbal. Akoby to ani nepočul. Keď
čosi zachytil, len sa trochu začudoval a rýchlo sa zasa ob-
rátil k oslíkovi, ktorého láskyplne hladkal po šiji, a pobá-
dal ho, aby sa pokojne pásol. Napokon okolo nich prešlo
aj posledné dieťa. Chlapec na jeho tvári postrehol čosi ako
ľútosť. Toto dieťa totiž vedelo, aké to je ísť na konci kara-
vány. Poslední budú prví. Túto vetu dieťaťu často opako-
vali, ale dávno tomu prestalo veriť.

Vo chvíli, keď ich predbehol aj posledný oslík, chlap-
covo zviera sa prestalo pásť. Zdvihlo hlavu, krátko pozrelo
za karavánou a samo od seba sa pohlo. Oslík sa pustil
vlastným tempom za ostatnými, akoby mu chlapcovo
ustavičné hladkanie dodávalo energiu. Tak ako na začiatku
cesty, aj teraz bol zasa o trochu rýchlejší ako ostatné zvie-
ratá a nechával za sebou jedno dieťa za druhým, jedného
oslíka za druhým.

Na tvárach detí sa teraz zračil celkom iný výraz. Kým
posledné dieťa v karaváne vyzeralo natešené, že aspoň
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chvíľu nebolo na konci, pohľady ostatných detí vyjadro-
vali najprv prekvapenie, ktoré sa zmenilo na zlobu a zá-
visť. Chlapec cítil, akoby deti idúce na čele medzi sebou
súťažili. Zdalo sa mu, že sa pokúšajú popchnúť zvieratá,
aby zrýchlili tempo, len aby ich jeho oslík nepredstihol.
Najhorší však bol nový vodca. Kým spočiatku mal na tvári
žiarivý úsmev, teraz z neho sršala zlosť, lebo ho vedúci
oslík predbehol.

A tak sa chlapcov oslík znovu dostal na čelo karavány.
Chlapec ho po celý čas vďačne hladkal a počiatočná hrdosť
sa zmenila na hlbokú lásku.

Chlapec na oslíkovi





Mrholilo. Na predné sklo padal ľahký dáždik.
Stierače rozotierali kvapky zmiešané s jemným
pieskom, ktorý sa na auto nalepil na španiel-

skej hradskej. Rozmazaná špina vytvárala šmuhy zlievajú-
ce sa s obrazom ťažkej olovenej pustatiny, cez ktorú sa
Tom viezol. Nevedel sa zorientovať. Ani jeho život mu viac
neposkytoval žiadne smerovanie.

Od otcovej smrti prešlo už niekoľko týždňov. Každým
dňom sa jeho bezradnosť a zmätenosť zväčšovali. Tom
nemal okrem otca žiadnu rodinu. Teraz zostal celkom sám.
V istej chvíli to už bolo naňho priveľa. Musel niekam vy-
padnúť, nutne potreboval zmenu. Nazdával sa, že mu to
pomôže. Ale nepomohlo. Uvedomil si to, hneď ako došiel
do Malagy. Vedel, že tento oddychový čas všetko iba zhorší.
Aj keď zmenil miesto, pocit bezradnosti nepominul.

Prenajal si auto a vyrazil na cestu. V hlave mu vírilo
množstvo otázok. Boli to otázky, na ktoré sa chcel opýtať
otca, aby videl veci jasnejšie a aby našiel správne smero-
vanie vo svojom živote. Smrť však nepozná otázky a ne-
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dáva odpovede. Zanecháva človeka samotného. Vrhne ho
do prázdnoty, presne takej, akou sa vyznačovala krajina,
ktorou Tom práve prechádzal. Toto španielske vnútroze-
mie pôsobilo rovnako prázdno a pusto ako jeho život.

Dávno minul poslednú tabuľu oznamujúcu možnosť
ubytovania. Ukazovala smer do vrchov ďaleko od hlavnej
cesty. Keď sa ta rozhodol odbočiť, vedel, že nemá dosť ben-
zínu na cestu späť. Aký zmysel by mal návrat? uvažoval.
Späť do života, ktorý už nie je, aký býval? Aký by to malo
zmysel? premýšľal znovu a znovu. Keby otec žil, isto by mu
bol dal odpoveď. Bola by to odpoveď optimistu, pretože
len neochvejní optimisti majú na všetko odpoveď. Aj
vtedy, keď život mlčí. Aký to má zmysel? Tom sa pri tej
myšlienke na chvíľu pristavil. Vari to nie je zásadná otázka?
Aký zmysel má život? Bol by chcel otcovi položiť aspoň
túto jednu otázku.

Pozrel sa vedľa seba na sedadlo spolujazdca. Bolo tam
všetko, čo mu zostalo z osobných spomienok na otca.
Stredne veľká škatuľka, ani veľká, ani malá. Nenápadná,
tak ako bol nenápadný aj otcov život. Aj keď bola zavretá,
pred vnútorným zrakom mal presný obraz toho, čo sa
v nej nachádza.

V škatuľke bol Tomov srdcový kameň. Tak ho jeho otec
nazýval. Bol to drobný zelený kryštál. Tom si presne pa-
mätal, čo mu otec vždy vravieval. Ochráni ťa. Keď ho máš
pri sebe, nič sa ti nemôže stať. Otec tvrdil, že ide o úlomok
zo Smaragdovej tabule. Na tejto tabuli bolo podľa starých
legiend napísané tajomstvo duše sveta. Tom sa začudoval
a odvtedy mal kameň v úcte. S pribúdajúcimi rokmi však
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